
Заметив, что лицо Лин Мухань немного смягчилось, я кивнул и повернулся, чтобы выйти.
Однако она схватила меня за руку. Я обернулся и увидел, что её лицо снова стало мрачным.
Моё сердце сжалось:

— Принцесса, что случилось?

Лин Мухань была настолько разозлена, что готова была ударить меня. Разве ты сама не
знаешь, что ты женщина? Как ты можешь выходить в таком виде, ставя меня в неловкое
положение! Она с трудом сдерживала гнев, мрачно глядя на меня:

— Ты собираешься выйти в таком виде?

Я с недоумением посмотрел на себя. Ах, правое плечо всё ещё было открыто. Возможно, из-за
потери крови я ничего не чувствовал. Левой рукой я попытался подтянуть одежду, но из-за
только что сделанной перевязки это было невозможно. Я с жалобным взглядом посмотрел на
Лин Мухань:

— Принцесса...

Лин Мухань взглянула. Хотя ей не нравилось, что правая сторона одежды всё ещё открыта, из-
за моего состояния она сухо сказала:

— Выходи скорее.

Получив разрешение, я медленно направился к двери. Хотелось бы побыстрее, но сил не было.
Лин Мухань осторожно шла за мной, боясь, что я упаду.

— Скрип, — люди у двери одновременно посмотрели на меня. Я прищурился, чувствуя тепло
солнца, и с улыбкой сказал:

— Простите, что заставил вас волноваться.

Чэнь Тяньцзяо с покрасневшими глазами подошла ко мне:

— Ты действительно в порядке? Чувствуешь ли ты где-то дискомфорт?

Её напряжённый взгляд заставил меня почувствовать себя неловко, и я пошутил:

— Что? Принцесса считает меня слабым, как девушку?

Чэнь Тяньцзяо посмотрела на меня с усмешкой:

— Похоже, ты в порядке, раз можешь шутить!

Затем она повернулась к Лин Мухань:



— Ты осмелилась проникнуть во дворец! Как ты посмела!

Ого, маленькая принцесса разозлилась. Я поспешно преградил ей путь:

— Принцесса, это мой друг. Узнав о моём ранении, она поспешила во дворец. Она человек
вольный, привыкшая к свободе. Пожалуйста, не вините её!

Чэнь Тяньцзяо, увидев, что я заступаюсь, и услышав разумные слова, неохотно взглянула на
Лин Мухань:

— Ладно, сегодня я не буду наказывать.

Лин Мухань с холодным лицом равнодушно посмотрела на Чэнь Тяньцзяо. Та, почувствовав
холод, поспешно отвела взгляд. Я тихо улыбнулся и посмотрел на юношу, которого не видел
уже давно:

— Мин, как ты здесь оказался?

Хань Цзымин заметно вырос, тело стало крепче. Хотя мы давно не виделись, он оставался
таким же застенчивым, как и раньше. Он тихо сказал:

— Учитель сказал мне, что ты в опасности, поэтому я поспешил сюда.

Я подошёл ближе, внимательно глядя на него. Его глаза были такими же ясными и
решительными:

— Спасибо тебе.

Хань Цзымин поспешно ответил:

— Брат Фан, о чём ты говоришь! Я никогда не забуду твою доброту!

Я повернулся к остальным:

— Спасибо вам за вашу заботу! Я очень благодарен!

Затем я обратился к Чэнь Тяньцзяо:

— Спасибо, принцесса, за вашу заботу!

Чэнь Тяньцзяо шагнула вперёд:

— Не будь слишком самонадеянным! Я беспокоилась о тебе только потому, что это на
территории государства Чэнь. Если бы с тобой что-то случилось, это бы мне не понравилось!
Понимаешь?



Только Чэнь Тяньцзяо, Хань Цзымин и Лин Мухань знали моё настоящее положение, остальные
думали, что я просто посланник из государства Лин. Я сказал Чэнь Тяньцзяо, что я второй
принц Лин, поэтому, если бы я погиб в государстве Чэнь, это могло бы вызвать войну. Я
кивнул:

— В любом случае, я благодарен за вашу заботу.

Чэнь Тяньцзяо моргнула, открыла рот, но ничего не сказала. Я оглядел всех, как вдруг
почувствовал сильный аромат. Запах был настолько насыщенным, что я понюхал:

— Откуда этот запах?

Я осмотрелся, пытаясь найти источник.

Чэнь Тяньшэн посмотрел вдаль и сказал:

— Наверное, это цветы в саду Дворца Чжэнхэ.

— Дворец Чжэнхэ? — Я удивился. Разве это не покои Чэнь Тяньчжэна? — Какие цветы? Почему
они так пахнут?

Чэнь Тяньшэн задумался:

— Я не знаю, что это за цветы. Не знаю, откуда Тяньчжэн их привёз, но днём их запах особенно
сильный.

Он потёр нос.

Мне стало интересно. Почему Чэнь Тяньчжэн любит цветы? И что это за цветы, которые так
пахнут? Я посмотрел на Чэнь Тяньцзяо:

— Принцесса, не могли бы вы показать мне эти цветы?

Чэнь Тяньцзяо с удивлением посмотрела на меня:

— Что? Ты любишь цветы?

Я смутился. Почему у этой принцессы столько вопросов? Я засмеялся:

— Принцесса, вы слишком добры! Мне просто интересно, как выглядят цветы с таким сильным
ароматом.

Чэнь Тяньцзяо повернулась и пошла вперёд:

— Тогда следуй за мной.



Лин Мухань поддерживала меня, и мы шли позади всех. Чем ближе мы подходили к Дворцу
Чжэнхэ, тем сильнее становился запах. Я нахмурилась и тихо спросила:

— Принцесса, ты видела такие цветы раньше?

Лин Мухань тоже слегка нахмурилась, прикрывая нос рукой, и покачала головой:

— Такие цветы я никогда не видела.

Я перестала спрашивать. Только увидев их, можно было понять, что это за цветы. На земле
много странных растений, но мальчику двенадцати-тринадцати лет нравятся такие ароматные
цветы — это странно.

Когда мы вошли в задний сад Дворца Чжэнхэ, я почувствовал головокружение. Левой рукой я
крепко схватил рукав Лин Мухань, а она наклонилась и шепнула мне на ухо:

— Эти цветы необычны.

Я кивнул и взглянул внутрь. У стены росли яркие цветы. Их стебли были толстыми, крепко
укоренившимися в земле. На толстых стеблях росли тонкие и длинные ветви. На каждой ветке
были большие розовые цветы. Они выглядели как маленькие блюдца, круглые, с множеством
лепестков, расположенных слоями.

Я с удивлением смотрел на эти цветы. Разве это не древесные хризантемы? Ли Сюэ очень
любила цветы и мечтала вырастить древесные хризантемы, но они цветут только в тёплых
местах, поэтому она так и не смогла их вырастить. Однако в её блоге было много фотографий
этих цветов. Ли Сюэ рассказывала мне: древесные хризантемы также называют гибискусом.
Это дикорастущее растение, но его можно выращивать дома. Его лепестки имеют сладкий
аромат, но если человек или животное вдохнёт его, то сразу почувствует сонливость. Если
съесть лепесток, то вскоре упадёшь в обморок. Поэтому их также называют «опьяняющими
цветами».

Я не ожидал увидеть их здесь. Чэнь Тяньцзяо почувствовала головокружение и чуть не упала.
К счастью, Чэнь Тяньшэн поддержал её:

— Сестра, что с тобой?

— Я чувствую головокружение, — сказала Чэнь Тяньцзяо, придерживая лоб. — Наверное, запах
цветов слишком сильный.

Чэнь Тяньшэн кивнул:

— У меня тоже такое чувство.

Заметив дискомфорт Чэнь Тяньцзяо и остальных, я сказал:



— Принцесса, я увидел, как выглядят цветы. Давайте вернёмся.

Лучше уйти, иначе все могут упасть в обморок! Почему Чэнь Тяньчжэн выращивает эти
древесные хризантемы? Здесь что-то не так.

Чэнь Тяньцзяо и остальные повернулись и пошли обратно. У выхода из Дворца Чжэнхэ мы
случайно встретили Чэнь Тяньчжэна. Увидев нас, идущих из сада, он на мгновение
запаниковал, но быстро взял себя в руки. Однако этот миг паники не ускользнул от меня и Лин
Мухань. Действительно, с Чэнь Тяньчжэном что-то не так.
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